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THE SCYLLA LIMITED PARTNERSHIP 

Resolution of the Partnership 

Granting a Limited Power of Attorney 

28 December 2012 
  

The undersigned, being the duly authorised signatories of the general partner of the Scylla Limited 

Partnership, do hereby adopt the following resolution:- 

Whereas: 

(a) The Partnership wishes to grant a fimited power of attorney to Raúl Alberto Feraud Ramirez 

(“the Attorney”), an Ecuadorian national resident in Guayaquil, and holder of Ecuadorian 

National Identity Card Number 091266840-7, for the purposes of representing the Partnership at 

certain shareholders meetings, and executing certain official forms required by the 

Superintendencia de Compañías de Ecuador ("the Authorities”). 

It is hereby resolved that: 

1. The Partnership grants to the Attorney a limited power to act as ¡ts attorney-in-fact for the 

following purposes: 

(i) To exercise the voting rights attached to any and all shares held by the Partnership in 

Aerovic C.A., Cartonera Andina S.A., ReyBanpac, Rey Banano del Pacífico C.A., Fertisa, 

Fertilizantes Terminales | Servicios S.A., Ferpaco S.A., Tentucell S.A. and Tabule S.A. 

Tabulesa (collectively, “the Companies”), at meetings of the shareholders of the 

Companies or by way of a resolution of the shareholders. 

(ii) To execute any and all documents required by the Authorities in order to demonstrate 

the Partnership's holding of shares in the Companies. 

SCYLLA LIMITED PARTNERSHIP 

(By its general partner, Haepuru 2008 Limited) 
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NOTARIA SEGUNDA DEL CANTÓN SALIZORCIDÓN PROVINCIA DAME A 
De conformidad con lo que dispone el Art. 18 numeral Eto, de laley 0 

Notarial Vigente. DOY FE: Que las fotocopias que anteceden en 42, l E 0 

2 E.....fojas útiles, están conformes con sus originales, que ll Rota. Ba 1 

se me Exhíben.En la ciudad de Samborondón, a B.4....EB..2044... 

    
 


